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Tiszteletadás.
Miskulcz, július 2G.

( —v. I A iimltkorihan történt, hogy egy, a szolgála­
tából egyenruha''«in liazah i' vasúti altiszt az utczán fele­

lősségre vont ••*r\ altisztit a k«ini"vit. a mit-rt < z nőm tisztelgett 
eh-tte. \z ni tiszt Lrya .orii"\, ki szint' II egye.-irnliálta öltözötten volt. 
a fői hi’, a - iá k • h lm a tagadta a li-zteleladást azzal az indokolással. 
Imgy az altiszt mi imm o|..|jár»ja s a Szolgálati I tend tartás sem mi- 
félő tiszteletadást nem ir elé.

Bármily csekély luntossagiiha inni i< f,-| oz eseijiénv, érdemes gondolkodni felette már 
•ízért is. mórt oz az < •"•( '-ary iu• ■ azon < ■ ír gyakorta előforduló súrlódásoknak, melyeket a 
ra.i!írkiilomliS‘'0- _• i|j ..... s/t ,- kiiI■ ■ ti11 •• </.—go idéznek elé a vasúti alkalmazottak között.

Ha az adott példánál szigorúan csak azt nézzük, rlöirt kötelessége lőtt volna-e az 
altiszt-gyakornoknak a tisztoh tadas az -t mogsz/ditó altiszttől szemhon. akkor azt kell moii- 
daunnk, hog_\ az altisz.tgyakoniokuak joga volt olykép megtagadni a tiszteletadást, mint a 
hogy azt tette.

\z altiszt neki nem volt ehd janija, nőm is ismerte; a Szolgálati Rendtartás pedig 
tényleg nem ir elé tisztelgést. -Inga tehat volt az altiszt gyakornoknak a tiszteletadás meg­
tagadásához. de azért eljárása helyrs nem volt.

A Szolgálati Rendtartás paragraphusailmz szorosan és szigorúan alkalmazkodni min­
den vasutasnak tartozó kötelessége. Am ez nem zárja ki azt. hogy olyasmit, a mit a vasúti 
rendtartás nem ir elé, a vasúti alkalmazott megtenni egyáltalán nem tartozik, mert a parag- 
raphusokba szedett rendeleteken kivid, melyeket megtartani muszáj., van sok olyan Íratlan 
sz.abaU is,amit megtenni illik. I izek köz..- tartozik a kartárssal szemben teljesítendő tiszteletadás.

Az említett esetben nemcsak az udvariasság, nemcsak az illendőség kívánta volna 
meg a gyakornok részéről a tisztelgést, hanem megkövetelte azt fékép az e<>\enrului 
Mert mig az udvariasság az idősebb pályatárs üdvözlésére koszt, az illendőség a felehhvah'd 
köszönteti, addig az egyenruhának advan meg a tiszteletadást, megtiszteljük vele kenyeret- 
odó intézeliinkot.

I. évfolyam.

(UA5UTI FOLYÓIRAT)
VASÚTI

SZAK I S SZÉPIRODALMI HETILAP.

Miskolcz, 1002. inlms hó 27. 22-ik szám



HALADÁS 1902. julius 27.

Habár különböző szolgálati beosztásban mű­
ködnek is az illetők, egy intézet alkalmazottai 
mimlaketten, pályatársak a nehéz munkában, 
kiknek vállvetett munkálkodása egy ugyanazon 
izéit szolgál, — s mégis annyira idegenek 
volnának egymáshoz, hogy még csak nem is 
köszöntik egymást még akkor sem, ha mind­
ketten egyforma egyenruhában találkoznak 1 

Sokszor halljuk összehasonlítani a katonai 
fegyelmet a, vasúti fegyelemmel. Ily esetek 
azonban, mint a milyet most tettünk szóvá, 
nem a legelőnyösebb világításban mutatnák he 
a vasutasok között fennálló fegyelmet a nagy- 
közönség előtt. Hogyan ! — kérdezhetné akárki, 

hat ezek még csak nem is iidvözlik egy­
mást l Bezzeg a katonaságnál más a fegyelem!

A katonaságnál is megvan a, különböző 
fegyvernemek közötti vetélkedés, mely gya­
korta szinte ellenségeskedéssé is fajéi, de 
azért a leghetykébb huszárkáplár is keményen 
megszalutálja, azt a baka ziigsluhrert. a kivel 
bárhol összetalálkozik.

Helyes és illő dolgot cselekedett volna az az 
altiszt-gyakornok, ha idősebb s rangban felette 
álló pályatársát tisztidet teljesen üdvözli. Nem 
esett volna csorba önérzetén, mert önmagát tisz­
teli moo. aki megadja másnak a kellő tiszteletet.

MagyarosocUunk és magya­
rosítsunk.

Irta: Ö. Papik Sándor fóellenőr.
(Folytatás és végo.)

Mindenekelőtt előre akarom bocsátani, hogy 
az alább elmondandókban a legjobb szándék 
vezérel és a mint én sem akarom senkinek 
az érzékenységét sérteni, ép úgy az én ér­
zékenységemet se fogja érinteni, ha irás- 
vagy szóbeli botlásaimra bárki jóakarólag 
figyelmeztetni fog. És tanúságot fogok tenni 
arról is, hogy időnkint egy-egy ezik kecské­
ben ránezba fogom szedni ezen a helyen az 
idegenszeni, korcsszavakat és germánizáló, 
helytelen szókötéseket, ha bárhonnan, bár­
kitől származnának is.

Ezeket előre bocsájtva, ez alkalommal 
első sorban Lipp&y Béla főmérnök úrhoz 
kiváltok nehány megjegyzést intézni.

A „Haladás“ 19-ik számában Lippay ut­
áltai használt „javnllani“ szó az én vélemé­
nyem szerint korcs szóképzés szülötte, abból 
az egyszerű okitól, meri nincsen érthető, 
helyes gyöke; hacsak nem a .jav all'1 lenne 
ez, mely esetben a „javallat“ és .javallás“ 
is tőzsgyökeres magyar főnevek lennének, 
ezeket a főneveket pedig ez ideig se nem 
olvastam, se nem hallottam. A helyes ige 
a javnllani“ helyett a ..javasolni", mely­
nek érthető, tőzsgyökeres magyar gyöke a

TflRCZfl.

Instnnczia.

Xem zúgolódom, jó teremtórn — 
he ez igy nem mohát tovább, 

Benyújtom a din'kezióhoz 
Az ahíbbi i nstaneziát.

Minden > vben egy újabb hóleső. 
Minden évben egy kis gyi‘ri‘k. — 

Hogy havit jutunk, lm #-/ /gr meg\ . 
Azt csuk uz é-g mondhatja meg,

,4 fizetésem ó-vek ót;i
Kperi csuk azzal változott.

Hogy minden áldott elsejével 
Kevesebb összeget, kapok 

A onzum, átló. hetcgpt-nztár és 
1 drágnlátos . Méryer)k"

Kis fizetésein négy ötödét 
Irgalmatlanul (dnyélik.

A'.s én elsején sírva, nézem 
A veressid irt számokat.

Ihd húromból! elvesznek négyet,
(>tt ugyan széf) kevés marad,

/. s' Jiogy e esek el v maradékból 
Ot ebes gyomornak mi jut ? 

k.zl süsse ki a bölcs számOsztálv.
H-> bölcsen kalknl/t/ni tud!

Hogy utoljára (dóléptem, 
funen-onnan tiz éve lesz —

Ks szomorú a vigasztalás.
Hogy másnál is csuk igy van ez.

Mi másnak faj. azt én nem érzem 
S mi nekem faj, mun tudja más, 

he hej. tudom tapasztalásból,
Hogy mint ízlik a koplalóin*

Ks busán böngészem a rangsort.
Hol annyi dicső név ragyog 

S hol annyi derek kartárs mögött 
A sereghajtó én vagyok.

Mögöttem már nincs senki, semmi 
S mire a sor nőim kerül:

A hólesőnk hatszor kap uj lakót 
Ks hatszor ismét kiürül.

Tekintve ezt és tekintve azt.
Valamint még más okokat :

Kérem az előléptetésem,
Mert hiszen kérnem csak szabad, 

hüllőmben is rég lefizettem 
Már én az (döléptetést,

Kiérdemelvén minden héten 
hét — három forint büntetést.

Aem zúgolódom, jó) teremtöm, 
he ez igy nem midiét tovább,

Be kell adnom direkeziónkhoz 
.1 tervezett instaneziát 

S ha kert-irmon műn teljesitik 
tS elő mint kell nem léptetnek :

A vége az lesz, sztrájkba lépek
Ks nem lesz nálunk több — f/yerek.

Ligeti J. kalauz
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jav ns“ az ebből képzett kifogástalan fő­
nevek pedig a Javaslat* és javaslas.“ 

Maradjunk tehát a javasolni mellett. 
\'i'in érteni egész világosan, hogy miéi ff 

t(,<z kifogást láppay ur a „vonatot bevezetni) 
kifejezés ellen, mert a „bevezetni“ kifogás­
okul magyar szó, nem gennamzálás és ft- 
vjH értelemben elfogadható, jobb kifejrzys 
hiányában nézetem szerint megállja a helyét, 
megállja pedig legalább egyelőre — míg 
jobb kifejezést a „vonat bevezetés fogai­
méra nem találunk — azért, mert a láppay 
m által ajánlott „beigtain? vagy „indítani‘ 
»zavakkal nem pótolható.

Hosszas magyarázatokba nem boesájtkoz­
hatom ebben a tekintetben, csak röviden 
azt jegyzem meg, hogy ,, vonatot bevezetni“, 
beiktatni“ és „indítani“ három külön, ön­

álló "fogalom, a melyeknek egyikesem fedezi, 
egvike sem pótolja a másikat, mert a már 
bevezetett“ vonatokat is le lehet mondani 

és mert a menetrendekbe „beiktatott“ na­
ponkint! rendes közlekedésre kijelölt vona­
lok sem feltétlenül „indítandók.“

Kifogásom van azonban a „beiktatni“ szó
ellen külön is azért, mert ez a szó vélemé­
nyem szerint nem g-vei, hanem k-val Írandó, 
Így : iktatni, beiktatni. A magyar nyelvtan 
egyik sarkalatos törvénye ugyanis az, hogy 
minden szót úgy Írjunk le, a hogyan ki­
ejtjük. Kérdem már most láppay űrt ól, 
képes-e a „beiktatni“ szót úgy kiejteni, mint

a hogyan írja, t. i. g-vel ? Kn nem, de azt 
hiszem, más sem, ha csak a „béig“ és „tatni“ 
szótagok között megfelelő szünetet nem 
tart, a mi pedig a folyékony beszédnek egye­
nes hátrányára van. Azt hiszem tehát, hogy 
erre a szóra az említett nyelvtani törvény­
nél fogva érvényesülnie kell annak a másik 
nyelvtani torvénvnek, mely szerint hasonló 
körülmények között a lágy hangzású mással­
hangzók a követő kemény hangzásit mással­
hangzók előtt megfelelő kémény hangzású 
mássalhangzókká ( a b />-vé, a d t-ve, a g 
A-vá sat.i változnak itt.

Nem tartom helyesnek és jónak a láppay 
ur által (befejező ezikkének o-ik pontja alatt) 
ajánlott .,foglalt“ kifejezést sem, mert ha 
tovább tűzzük az általa ki nem fejezett 
gondolatot, mondata bizonyosan igy foly­
tatódnék : „Értesítjük, hogy a jelentősében 
foglalt okok (indokok) következtében talap­
ján) sut.

Igaz ugyan, hogy a jelentések tartalmaz­
hatják az okok vagy indokok előadását vagy 
kifejtését, de magukat a tulajdonkepeni „oko­
kat“ és indokokat“ semmiféle jelentés a 
világon nem ,.foglalhatja“ magában.

Ha kissé mélyebben gondolkodunk a dolog 
fölött, be kell látni, hogy a láppay ur által 
ajánlott „foglalt“ kifejezésnél még a „fel­
hozott“ szó is tiirhetőbb.

Ajánlok én egyébként mind a kettőnél 
jobb és megfelelőbb szavakat: használjuk

A halott levele.
— A „Haladás" eredeti tánzaja.

Temetésről jövök 1
Klkisertem utolsó útjára gyermekkori legjobb 

es legkedvesebb barátnőmet. Neki mar jo. mert 
pihen, de annál keservesebb nekem, akire itt 
hagyta a fájó emlékeket, kömet, bánatot, szo­
morúságot.

Itt tartom kezeimben az utolsó Írását, egy lé­
vőét, melvet halálos ágyán adott át azzal a ke­
resse!, hogy vsak temetése után bontsam lel.

liemvgö kezekkel szakítom tel a borítékot s 
összeszámít szívvel olvasom n biztos vonásokkal 
egymás alá rótt sorokat. Íme :

„Kedves Mariskám I
A holtaknak, ha még oly bűnösök voltak 

is életűkben — meg szoktak az emberek bo­
csátani. Bocsáss meg, óh nekem is, ki ezen 
utolsó vallomást intézem most hozzád. Ha el­
gondolom, hogy miliőn e sorokat olvasod, én 
m.u nem létezem többé, nem is fáj nagyon, 
hiszen a halál gondolatával oly régen meg­
hal atkoztam. Folyton azon gondolkodom Isten 
akaratán való megnyugvással, hogy milyen jó is 
lesz a föld alatt.

le egyetlen, engem szánó Mariskám 1 llánv- 
szor szerettem volna kérdő tekinteteidre őszinte

feleletet adni, hányszor kísérlettem meg. de mind­
annyiszor csak homályos dolgokat beszelhettem, 
a melyek talán még rejtélyesebbe tették előtted 
egesz lényemet.

Most azonban, mikor oly közel vagyok az örök 
elmúláshoz és nincs többe, mit titkolnom, kérlek, 
hallgasd meg az eu utolsó őszinte szavaimat es 
értsd meg szerencsétlen barátnődet ! Nem ért­
hettél meg eddig engem soha. jóllehet együtt 
töltöttük éltünk tavaszát.

Te végigszemlélheted az élet virágait, élvez­
heted a nyár szépségét, az ősz gyümölcsét s az 
élvek után boldog megelégedéssel fogadod a 
telet, melvre szebb tavasz nyílik. Imi ott tejez- 
tént be éltemet, hol más csak kezdi, mikor még 
csak reményleni lehet: az ibolya korszakánál.

Szerettél engem, tudtam : tudtam azt is. hogy 
er!hellen vagyok s ezért gyűlöltek sokan. Hogy 
megérthess, közlöm éltem rövid történetét, mi­
ből eddig mitsem tudtál. ‘

Kilencz éves voltam, mikor dadám elbeszélte 
éltem addigi történetet. Hűvös novemberi napon 
születtem; sápadt, gyenge, beteges gyermek valók: 
édes anyámat •> éves koromban elviszitettem. 
Tüdőbaj sorvasztotta cl.

Apám édesanyámat soha sem szerette; foly­
ton czivódott, zsörtölődött vele, pedig mily gyön­
gédséggel, mily szeretettel csüggött férjén. Apám 
mást szeretett. Néhány hóval édesanyám halála 
után nőül vette mostohámat és engem házon
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az „előadott“, „kifejtett“, „elősorolt“ szava­
kat, ha már a szegény „telhozott“-tat min­
den alapos ok nélkül kegyetlenül száműzni 
akarjuk.

Nem tudom, hogy a befejező ezikk li-ik 
pontja alatti befejezetlen mondat élén a 
„miután“-t inért pótolta Lippay ur „mint- 
hogy“-gyal, mert erre nézve a mondat be­
fejezetlen volta miatt nem tájékozódhat­
tam. Végképen ki akarja-e irtani az oly 
használatos ..miután“-!? és ha igen, miért ? 
Annyi bizonyos, hogy a „miután“ és „mint­
hogy“ szintén nem fedezi, nem pótolhatja 
egymást.

Lippay ur többi példáiban egyébként sok
jó és megszívlelni való van; ajánlom is azok
követését.

.Most, végül meg csak egy rettenetes torz- 
szülöttel kívánok rövidesen foglalkozni. Fo­
gantatok pedig ez a torzszülött sajnos, de 
minden valószínűség szerint az igazgatóság 
C. Illa ügyosztályában, mert máshol még 
sehol sem olvastam, csak az ezen ügyosztály­
ból kikerült rendeletekben. Eleinte sajtó­
hibából származottnak tartottam, de midőn 
a folyó évi 20. sz. Hivatalos Lapban meg­
jelent 22739. sz. rendeletben hatszor is kö­
vetkezetesen ezt kellett olvasnom: „rendel­
tető állomás“, letettem arról a jámbor re­
ményemről is, hogy talán sajtóhibával van 
dolgom.

llát a ki ezt a rendeltető“ szól össze­

házasítva az „állomásosul, először leírta, 
minden más nemzetségbeli lehet, csak nem’ 
magyar ember, mert külömben még a lelké­
nek is töl kellett volna háborodnia.

„Rendelő“, a ki valamit rendel, „rendel­
tető“ tehát csak az lehetne, a ki valamit 
más vagy mások közvetítésével rendel meg 
Csak lehetne, mert „rendelő“ csak „rendelő“ 
marad még száz közvetítő mellett is; „ren­
deltető állomás“ pedig nem létező, elképzel­
hetetlen absurdum kifejezés, a milyet a 
magyar nyelv és a magyar gondolkodás egy­
általában nem tűr meg.

Forduljunk el tehát az ilyen és ehhez 
hasonló torzszülöttektől s maradjunk meg 
a magyaros gondolkozásra valló helyes kép­
zésű egyszerű kifejezések mellett!

Uegyvizsgalat a régi szaka« 
szos személykoesikban.

Miskolcz, julius 26.
A magyar királyi államvasutak kezelésé- 

ben álló egyes helyi érdekű vasutakon, to­
vábbá egyes másodrangu vonalakon még régi 
I end.széni szakaszos (Asz., ARsz., Csz. soro­
zatú) személykocsik közlekednek a személy­
szállító vonatokban.

A közelmúltban egy hét alatt három oly

kivid neveltettek. Ilat éves koromban kerültem 
jó dadámmal együtt, haza, hol megmutatták uj 
testvérkémet, ki négy évvel volt ifjabb nálam.

Édesapám nem törődött velem, sőt egyikünk­
kel sem. neveltetésünket teljesen mostohámra 
bízta. Sorsommal most már tisztában lehetsz! 
Mig mostohám gyermeke minden előnyben része­
sült, tőlem sokat, majdnem mindent megvontak.

Korán, gyermekészszel sokat töprengtem ezek 
fölött; azt hittem, hogy talán mert mostoha 
testvérem fiatalabb, nem esik oly szigorú elbí­
rálás alá az ő cselekedete, mint az enyém. Igye­
keztem aztán jó lenni, igyekeztem mostohám­
nak mindenben kedvére lenni; — hiába!

Határozott gyűlöletet éreztem minden iram­
ból magam fele fordulni. Izgalmasan átélt éjeken 
folyton töprengtem magamban, keresve a dol­
gok nyitját, de rá nem jöhettem, l'gv vágyód­
tam valakinek a szeretető után ; szerettem volna 
valakit, kinek búmat, bánátimat elbeszélhettem 
volna, de nem volt senkim, mert nem mertem 
bízni senkiben: igy lettem zárkózott, természetűvé.

Lassanként növekedve, éreztem a betegség esi- 
• ujnt mellemben, ugyanazt, mely édesanyámat 
megölte. Sokat, nagyon sokat szenvedtem eleinte • 
nem könnyen tudtam a halál gondolatával meg- 
barátkozni.

Egy liiivós. esős napon annyira elgyengültem, 
hogy kénytelen voltam az ágyban maradni. Édes­
apám orvost hivatott. Mikor az orvos távozott,

atyám szemeiben először láttam egy oly sokat 
jelentő kömet, megcsillámlani. Megborzadtam, 
összehuzódtam takaróm alatt, mert ez a könv 
feltárta előttem a jövőt. Tisztában voltam azzal
liogy meg kell halnom. Édesapám mogorva, 
bús tekintetét rámazegezve közelgett hozzám s 
e.lemben először szótlanul megcsókolt; ezután 
sem volt bizalmas hozzám, csak néha-néha ve­
tett ram hosszas tekintetet. Éreztem a tekin­
tetek okát, észrevettem szánakozását.

Ez kissé megörvendeztetett; szeretni nem 
tudott, de szánalmat mégis érezhetett irántam; 
eszébe jutott talán édesanyám hervadása, mely­
nek teliijulásut. ismétlődését rajtam észlelte most.

Ekkor már tizenhetedik evemben voltam s 
tudtam, hogy meghalok. Hányszor szerettelek 
volna megcsókolni, hányszor kellett felem, sze­
leté baráti csókra nyújtott orczádat érintetlenül 
hagyni, mert teltettelek. Eelteltem mindenkit, a 
halál menyasszonyának tartottam magamat, tudva 
azt, hogy aki engem megcsókol, az velem jön a 
túlvilágra. Ettől akartalak en téged megóvni.

Es nem is csalódtam. Érzem, hogy napról- 
napra gyengülök, hervadozom, mint a tövéről 
leszakított ibolya.

Templomba szorgalmasan járogattam, ott a 
Száz anya kepe előtt, térdelve nyertem vigaszt, 
enyhülést és megnyugvást szomorít sorsomban.

Érteni fogod tehát kedélyemet, testi-lelki 
kínai műt, érteni fogod tehát, miért nem voltam
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esel fordult elő, hogy az ily kocsiknál me­
netközben teljesített jegyvizsgálat alkalmá­
ra! a vizsgáló kalauz a futó deszkáról le­
esett és csak különös szerencsének tulajdo­
ni that ó, hogy egyik esetben sem történt az 
illetőnek komolyabb baja.

Kétségtelen, hogy az ily rendszerű kocsik­
nál a jegyvizsgálat menetközben már ma­
gában véve is veszélyes, mert a futódeszká- 
kon való végig haladás, egyik kocsi futó­
deszkajárói a másikra való átlépés es a kis 
helyen álló kalauznak az ajtók kinyitása és 
becsukásáva! járó nagyobb mozgásai könv- 
nyen az illetőnek lecsúszását vonhatják ma­
gok után, de mivel egyelőre ezen szakaszos 
kocsik közlekedtet ősének beszüntetés«1 és igv 
ezen veszélyeknek önmagoktól való meg­
szűnése nem várható, -sak fokozott óvatos­
sággal és elővigyázattal lein-t az ilven fajta 
eseteket elhárítani.

Mindenek előtt is arra kell törekedni, hogy 
a jegy vizsgálók lehetőleg az állomásokon 
való tartózkodás alatt ós az utasok beszál­
lása alkalmával igyekezzenek az összes j<- 
gvi'ket vagv legalább azok egy részét fcliil- 
vizsgálni, hogv a menetközben való vizsgá­
lat a legkisebb mértékre szorittassék.

Ha vásárok, btícsifk. nagy sokadalmak 
vagy az idő rövidsége ezt lehetetlenné teszi, 
a meinst közben teljesített jegvvizsgálai al­
kalmával a legnagyobb óvatossággal járja­
nak el.

Nevezetesen a fűtő,deszkákon haladás köz­
ben ne tartsanak kezükben semmit: a lvu- 
kasztó-fogót tegyék mindig zsebre, a lámpát 
igyekezzenek karjukra fűzni, hogv mind a 
kei kézzel jól megkapaszkodhassanak : igye­
kezzenek a kocsi oldalához lapulva haladni, 
nehogy kiálló testük az űrszelvényen kívül 
esve, valamibe beakadjanak ; lassan haladja­
nak és különösen egyik kocsi futódozkájá- 
ról a másikra való átlépés alkalmával néz­
zenek jól a lábuk elé. ha a távolságot naiv­
nak tartják, ne lépjenek át. mert azt. hogy 
életbiztonságukat veszélyeztessék, nem kí­
vánja. sőt egyenesen tiltja az intézet. Vár­
ják meg ilyenkor, még állomásra érnek és 
úgy folytassák a jegvvizsgálatot.

A szakaszok ajtajainak kinyitása alkalmá­
val is nagyon vigyázni kell : jirV különösen 
tartózkodjanak a heves mozdulatoktól, az 
ajtó hirtelen való kinyitásától, mert az köny- 
nyeti leesésüket vonhatja maga után : a jegv- 
vizsgálat alkalmával menjenek be a szaka-

őszinte irányodban, miért voltam oly csiiggefeg, 
boldogtalan. Megálmodtam, hogy egy hét múlva 
meghalok, láttám temetésemet, minek beszelnem 
el. majd meglátod ! . . . Volna annyi erőm, hogy 
felkeljek, de nem akarom látni többé a tavasz 
széjiseget, mely ellentéte az en tavaszomnak. Min­
den it| eleire kel, óról a termesze! ujjáébredvse- 
nek. csak en hervadok, mikor a mindenség virul, 
csak en vagyok bús. mikor mindenki örül : ve­
lem búsul ablakom alatt egy kis fán fészkelő füle- 
mile, nélia-néba felem csipog, megvigasztal: ha bús­
nak lat, búsul é is: összehuzódik. felborzolja 
tollarskáit, lehajtja fejecskéjét, mintha velem 
egy litt bánkódnék az élet múlandósága, feleit.. .

Fogadd szívesen tőlem ez utolsó sorokat es 
az emlékkönyvemet, melyben oak egy bejegyzés 
van: tőled, csak egy virágszál: a tied. Láto­
gasd meg olykor síromat, ültess rá ibolyát es 
olykor-olykor mondj egy rövidke imát a tul- 
világi nv irgalmamért.

Krzem. közéig a vég 1
Csakugyan nem fogom már a gyöngyvirág 

illatát érezni, téged se látlak többé soha! . . . 
üli dehogy I foglak látni szokszor. mindig 1 < >n- 
iian a magasból, úgy, mikent lelki szemeimmel 
most is latiak. Isten veled édes Mariskám !

Imádkozzál érettem 1
Isten veled, a viszont látásra !u. . .

Strausz Mór.

Innen-onnan.

Mit szeretne látni ?

— Jancsi, eredj ki, jön az orvos.
Hadd maradjak itt, mama.
Minek -
Papa azt mondta, hogy az orvos az orrodnál 

fogva vezet és ezt szeretném látni.

Tanács.
Ki tépelödik, hánkolódik,
Kit világfájdalom gyötör,
Azt nem gyógyítja semmi többé,
Csak a sötét sir vagy — a sor.

Kérdés Mi a milliomos -
Felelet: A milliomos olyan boldog ember, a ki 

nek a hónap végén is van pénze.

A rossz feleség.
Szegény Péter bizony hajba van 1 
Gyötri öt az asszony untalan.
Egyszer hallá teljes éltiben 
Peter tőle ezt a szót : „igen“.
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szókba és ne álljanak a lépcsőn, mert ha 
szélroham vagy más ok folytán az ajtó be­
csapódik, könnyen leütheti, vagy megsértheti 
őket: azonkívül a vizsgálat is mindkét ke­
züket igénybe veszi és igy nem kapaszkod­
hatván könnyen, ennek következtében köny- 
nyen elveszthetik az egyensúlyt.

Azonkívül az ajtók kinyitása előtt mindig 
legyenek figyelemmel a vonal viszonyaira, 
nehogy esetleg egy hid vagy más a pálya 
közelében levő lejtmutató vagy lassú-jelt 
mutató oszlop az ajtó kinyitása alkalmával 
veszélyessé válhasson rájuk nézve. A hida­
kon való áthaladás alatt egyáltalán ne tar­
tózkodjanak a fütódeszkákon.

Nem szabad vakmerőnek lenni és bravu- 
roskodni. nyugodtan, vigyázva és óvatosan 
kell ezen amúgy is veszélyes szolgálatot 
ellátni.

Őszintén óhajtjuk, hogy vajha meg lenne 
ezen sorainknak az a haszna, hogy a jegy­
vizsgáló személyzetet kellő óvatosságra bírná

A kihágási büntető törvény- 
könyv 111. és 112. §§~nak al­

kalmazása.
Miskolcz, Julius 2Ü.

A kihágási büntető törvénykönyv 111. és 
112. §§-nak mily esetekre való alkalmazá- 
zása és a kettő közötti különbségre nézve 
nemcsak a nem jogász, hanem jogászkörük- 
ben is igen eltérők a nézetek.

Ezen sokszor téves magyarázatokat szülő 
nézetek tisztázását tettem e rövidke ezikk 
feladatává.

Hogy minél tisztább legyen a kép. lássuk 
előbb a szakaszokat egyenként és szószerint.

A 111. §. igy hangzik: „Egy hónapig ter­
jedhető elzárással és kétszáz forintig terjed­
hető pénzbüntetéssel büntetendő : a ki a 
gőz- vagy más gépekre, mozdonyokra, vas­
pályákra vonatkozó, az életbiztonság, az 
egészség oltalma végett kiadott rendelet 
vagy szabályrendeletet megszegi.“

s ezáltal a balesetek száma a minimumra 
redukálódnék.

—s —o.

Ezen szakasz tehát nemcsak a vasútra, 
hanem minden gőz- vagy más hajtó erővel 
mozgatott gépekre, mozdonyokra kiadott 
rendelet vagy szabályrendelet át hágóira is 
vonatkozik, büntető szankeziója tehát kiter­
jed az egyes gyárakban alkalmazott gépekre

fl HÉT TÖRTÉNETE.
Miskolcz. július 27. :

(dr.) Hogy mennyire képes a föld népét a birtoké- i 

ban vélt sérelem telizgatni, elénk bizonyítékot szol- | 
gát tatolt arra a napokban Púnk hunyadmegyei oláh 
falu lakossága.

fánk község legelő és erdöelkiilönitési ügye a meg­
enged hetéség kérdését illetőleg már 1881-ben jogerős 
befejezést nyert, azonban csak a legelöelkütönités 
volt keresztül vihető, mert ennek költségeit részben 
az állam viseli, de nem az erdőelkülönités, a melynek 
költségei egészben a szegénysorait lakosságra háram­
lónak volna. Evröl-evre halasztottak ez ókból az erdö- 
elküíönitést, mely idő alatt a falu népe I,előélte ma­
gát abba, hogy a régi állapot érintetlenül fennmarad 
s minden ezzel ellenkező újítás töt vény télén Azért ; 
azután, mikor az elmúlt hét első napjaiban a dévai 
kir. törvényszék bírája Jakab István, kit igazságossága 1 
miatt az ottani nép egyébként Miutyánk-nak nevez, 
megkezdte a helyszínén az elkülönítést — ellenséges 
állast toglait el a bíróval szemben s a fedezete czélja- 1 
bői kirendelt 1U csendőr közé köveket és forró hamu- j 
V!>1 telt fazekukat hajítottak, a jegyzőkönyvek aláirá- ! 
sát, valamint nevük bemondását megtagadták.

Jakab bíró erre visszavonult s újabb 30 csendőr 
kirendeléséért táviratozott a dévai szárnyparancsnok- 
sághoz. A szárnyparancsnok Török Kálmán főhad

nagy vezetése mellett még 20 csendőrt küldött ki más 
napra s az ily módon megerősített fedezettől kozdto 
meg működését a bíró. A férfi lakosság azonban a mi­
kor látta, hogy a bitó tényleg hozzáfog az erdők meg­
becsléséhez, más községbeliekkel együtt vörös zászlók 
alatt rendezett csoportokba gyűltek össze s formálisan 
elfoglalták az erdőkben levő magaslatok közül azokat, 
a melyek az üt mellett voltak. A mint azután a bitó 
a közbirtokossággal, bocsiőkkel és csendőrökkel az er­
dőbe haladt, maz-ányi köveket gördítettek az oláhok 
rájuk s Jakab bíró, ki elöl járt, két Ízben is komoly 
élet veszedelemben forgott, mert két esetben is már 
csak az utolsó pillanatban sikerült ót kísérőmé» a reá 
irányított mázsányi szikla alól elrántani. Még válsá­
gosabbá lett a helyzet akkor, midőn egyszerre csak 
harminoz- negyven oláh is kezdett lövöldözni a fák 
mögül a bíróra és kísérőire s valósággal Isten csodá­
jának mondható, hogy senki meg nem sérült. A mind 
jobban növekedő veszély elhárítása érdekében azután 
a csen dór töh ad nagy négy csendőrnek tüzet vezényelt. 
a kik egymásután négyszer lőttek az elrejtőzkö­
dött oláhok leié. Erre azután az ólaitok egyelőre ab­
ban hagytak ugyan a támadást, azonban minden újabb 
erdőrésznél hasonló módon kellett a bizottságnak a 
rejtekhelyekből lövöldöző oláhok támadásait vissza­
verni.

Hogyr mennyi sérülés esett ezenközben, azt nem 
bírták megállapítani, mert az oláhok tagadjak, hogy 
közülük valaki megsérült volna, sőt a sérülteket elrej­
tették.
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épiigy, mint a vaspályára és az azon mozgó 
jármüvekre.

A lll-ik tj-ba ütköző kihágás felett az el­
követés helye szerint illetékes kir. járásbí­
róság Ítélkezik első fokban s hivatalból ül­
dözendő kihágást képez.

A 112. íj. igy szól: „A ki vaspályán vagy 
ahhoz tartozó épületekben, a biztonság szem­
pontjából kiadott rendeletet vagy intézke­
dést, — miután a felügyelő személyzet tag­
jai által figyelmeztetve lett, - megszegi: 
ötven forintig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő/* 1

A 112. jj. tehát tisztán csak a vaspályákra 
vonatkozik; inas gőz- vagy egyéb hajtó erő­
vel működő gépekre nézve kiadott rendelet 
vagy intézkedés áthágása ezen szakasz alá 
nem vonható.

A 112. §-ha ütköző kihágások szintén hi­
vatalból iildöztetnek, ezek felett azonban az 
elkövetési hely szerint illetékes szolgabiró, 
vagy ha az elkövetés helye városok hatá­
rába esik, az illető város rendőrkapitánya 
Ítélkezik.

A 111. 5. alá oly esetek vonhatók, a me­
lyek az Üzlet rendtartásban és az Üzlet sza­
bályzatban foglalt s az élet biztonság és 
egészség oltalmát ezélzó rendelkezések át­
hágását képezik: a 112. §. szerint pedig oly 
kihágás! esetek büntetendők, 11 melyek az 
igazgatóság, üzletvezetőségek, szolgálati fő­
nökségek alkalmas helyen Írásban vagy

nyomtatásban kifüggesztett és a biztonságot 
ezélzó rendeletéinek, vagy a felügyeleti sze­
mélyzet által — (állomásfőnök, forgalmi 
szolgálattevő, térfelügyelő, váltóőr, pályaőr, 
fütőházfőnök, osztálymérnök sfb.) hasonló 
czélból kiadott szóbeli rendelkezéseknek, 
utasításoknak áthágását képezik.

Az ily rendelkezés áthágása azonban csak 
akkor minősíttetik a 112. tj-ba ütköző ki­
hágásnak, ha a kihágás alanya arra a lel- 
ügyeleti személyzet altul tigvelmeztetve 
lett/, a mivel egyértelmű az, ha a figyelmez­
tetés Írásban vagy nyomtatásban mindenki­
nek szembetűnő, alkalmas helyen van ki­
függesztve. mint például a vészfék indoko­
latlan használatára vonatkozó „figyelmez­
tetés.11

Ekként értelmezi és különbözteti meg a 
kihágási büntető törvénykönyv 111. és 112. 
ji-a.it dr. Eilvi Illés Károly, egyike legkitű­
nőbb jogászainknak s ezt az értelmezést 
fogadják <d a bírói gyakorlatban királyi 
bíróságaink is, csak a közigazgatósági ható­
ságoknál fordulhat elő, hogy a szolgabiró. 
illetve rendőrkapitány a 111. ti. szerinti ki­
hágások felett i- Ítélkezik, illetve ilyeneket 
is a 112. jj. szerint elbírálandó kihágások­
nak minősít.

A felett, hogv mi vonható a 111. íj. és 
mi a 112. íj. után. nem lehet semmi kétsé­
günk. ha csak a törvény világos szavait te­
kintjük is.

Csak azután állott bo végre a kényszuruyugalom, 
amikor .Jakab bi,ó njabbi távirati rondolkozésoro ogy 
zászlóalj katonaságot küldöttek ki, akik azu'an az olá- | 
bukat az erdőben körülzárták s a csendőrük segítségé 
vei a főkolomposokat elfogva, közülük mintegy negy­
venet a dévai ügyészség fogházába kísértek. Harmincz 
darab puskát koboztak el az olahoktól, amelyekből 
Itl rögtöni vénnérgezest okozó ,1 pro rozsdús \nsdn- 
rubukk a/ volt töltve.

* * *

Sokkal /.eruncsótlenebbiil végződött a púnki ' sutá­
nál Hamburg mellett a tengeren az elmúlt vasárnapon 
történt haj ú k at asz. 1 ró fa.

A hamburgi , Treue' üalosegyosülot az elmúlt vasár­
napon társas Miau ulast rendezett a longer melletti
1 za/iA-ba, a honnan azután a l'rimus nevű hajon víg 
dalolással léitek vissza este II óra fele.

Mintegy 180 ember Volt a hajón és a társsaiig leg­
nagyobb része épen \|g poharazgatás között tárgyalta 
a kirándulás kellemos eseményeit, a mikor egyszerre 
H leijó óriási lökést k.iji, majdnem derékban ketté­
törik s rohamosan sülyedm kezd.

Az erre ke,étkezett óriási zürvavai ban némelyek 
valóságos . inbeifeletti erővel igyekeztek embertársai­
kat, különösen a nőket és gyermekeket megmenteni, 
így egy I.herii.irdi nevű pinezér négy nőt is kimen­
téit egymásután s a mikor azután ötödször is egy 
gyermek megmentése érdekében ugrik a sülyodö hajóra, 
a hajóromok olsülyodósi helyén keletkezett örvény nem

engedte többé felszínre jutni. A katasztrófánál mint • 
egy 104-eil a tenger hullámaiban lellek halálukul.

A katasztrófa úgy állott be. hogy közel ra.n a 
hamburgi kikötőhöz egy llanza nevű melyjaratu ke­
reskedelmi bajó jött a Pritnussal szemben - a Primus 
kapitánya rosszul értve meg a kitérési jelt, épen hajója 
oldalit fordította a nagy keieskedelini hajó orrának, 
mely azután kettészelte a I’runust

Nagyzolás.

I'fdszuhadult a szabóinas Klső dolga, hogy nagy 
büszkén bemegy a trafikba és harsány hangon 
kiáltja :

— Kérek szivarokat ’
Milyeneket kénlé a traíikos 

— Krajczárosokat 
— Hányákat "
— Most csak egyeket, máskor majd többeket

Kétes ígéret. Uj pénztáros kerül a vállalathoz.
Az. ön elődje mondja a főnök ezer fo- 

iutómmal megszökött. remélem önben megbízhatom 
Biztosítom I ram. — felelt az uj hivatalnok 

ezer forinttal én nem szököm meg
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A 111. §-bau ugyanis világosan kimonda- 
tik. hogy annak alapján oly kihágások bi- 
rálundók el, a melyek az egészség és élet- 
biztonság oltalma végeit kidőlt remidet 
vágv szabályrendelet áthágását kepezik. 
Szabályrendeletet csak hatóság adhat ki 
törvényeink értelmében. A rendelet a vagy 
szócskával van a szabályrendelethez fiizve. 
s igy az alatt csakis a szabályrendelettel 
törvénv szerint egyenlő értékű rendeletet Üt­
het érteni, ily természetű rendeletet pe­
dig szintén csak hatóság adhat ki. de nem 
a vasút igazgatás szervei, melyek hatóságot 
nem képeznek. Így tehát a 111. i.-lm ütköző 
kihágást csak oly cselekmény képezheti, a 
inelv a császári pátenssel kiadott és az 18li7. 
évi XVI. t. ez. \ III. ezik ke értelmében tör­
vén verővel felruházol t. 1 zlet rendtart ás ban 
és az 18! 12. évi XXV. t. ez. 2. és 4. íjj-ban 
megadó! t felhatalmazás alap ján a 8821!) — 11)02. 
IV. számú kereskedelmi miniszteri rende­
lettel kiadott Üzletszabályzatban az életbiz­
tonság és egészség oltalmát ezélzó rendelke­
zéseknek áthágását állapítja meg. Miután 
pedig a törvény, illetve törvényerejű rende­
letek nem tudása, a kihágás! büntető tör­
vénykönyv 12. i-a és a büntető törvény- 
könyv 81. ;-a szerint a büntethetőséget 
nem zárja ki s igy. miután annak idején úgy 
az I. zletrendtartás, mint az l zletszabál vzat 
országos Rendeletek Tarában közhírré té­
tettek. az ezek ellen vétők cselekményének

CSARNOK,
Borzasztó éjszaka.

(2) Irta : Hector Malot.

Elbúcsúztam s a szobámba mentem. Az ilyen 
mulatságot, az ilyen beszélgetőst nem szeret­
tein soha.

Szép lassan levetkőztem, miközben It ma 
esti dolgok folytén ott motoszkáltak a fejemben. 
Jól átkutattam az egesz szobát, megnéztem az 
ag> alját, a ruhaszekrényt, a függönyöket is be­
hatóan megvizsgáltam s szokásom szerint, éppen 
hideg fürdőt akartam venni.

egyszerre zajt hallok a szom szed-szobáiból, 
hangos beszédet:

— ló éjszakát, igen tisztelt uram . . . ho­
gyan r on meg mindig nem feküdt le? Kívánom, 
hogy ön is olyan jól aludjék, mint en . . . én 
mar nyolvz napja nem feküdtem tisztességes 
ágyban.

Megismertem a kigvós-ember hangját. Első 
gondolatom az volt, hogy rögtön felöltözöm s 
másik szoba után nezek. he nem találtam valami 
mulatságos dolognak, hogy en most hidegvizes 
tollával, Ilekötött nyakkal szaladgáljak másik szo­
bát kérni, de meg — gondoltam — csak nem 
fogom bevallani, hogy félek. Különben is ostoba- 
ság lett volna, hiszen a kígyók nem kúszhatnak

büntethetőségét az a körülmény, hogy az 
i illetőt külön-kiilön senki sem figyelmeztette, 

nem befolyásolhatja, ha pedig külön is fiT- 
gyelmeztették az arra hivatott közegek, az 
a beszámítást estik súlyosbíthatja.

Azon állítás, mintha, csupán annak ténye, 
hogy a kihágás elkövetőjét külön is tiírv• ■ 1 - 
meztették a vasúti közegek az l zlet rend­
tartás vagy l "zletszabályzat illető tiltó ha- 
lározmányaira, magát a cselekményt a 112. 
íj. szerinti kihágásnak minősítené: jogi ab­
surdum. meit semmiféle cselekmény eny­
hébb minősítést nem nyerhet pusztán azon 
tény által, hogy a fennálló törvényen, il­
let ve rendeletén kívül a cselekmény elköve- 
tőjét külön is figyelmeztették.

A 112. i-nak azon kitétele: miután a fel­
ügyelő személyzet tagja áltál figyelmez­
tetve lett — csak azt jelenti, hogy ezen 
tj. szerinti kihágás csak akkor foroghat fenn, 
ha a cselekményt elkövető, cselekményének 
tilos voltára előre külön figyel meztettetik, 
mert hiszem másképen azt a tiltó rendelkezést 
nem is ismerheti, a mennyiben a vasút igaz­
gatás egyes szervei által kiadott rendeletek a 
közönség számára csak kifüggesztett, vagy 
szóbeli figyelmeztetés által hozatnak a vas­
úttal érintkező közönség tudomására.

Dr Iharos István.

at sem a falon, sem a kályha csőven keresztül. 
Mrukvmcnvitetlvm a szivemet, eloltottam a gyer­
tyát és szépén belehajtani az agyamba, mely a 
kígyós ember szobája ajtajával éppen szemben 
állt a másik oldalon.

Sokáig nem bírtam elaludni. Sázszor is 
megfordultam : hol a jobb. hol a bal oldalamra, 
de az a tudat, hogy csörgő- es pápaszemes-kigvók 
tanyaznak a szomszéd szobában, nem hagvotí 
elaludni. Az ajtó alatt világosság hatolt be a 
szobámba, s rettegve gondoltam arra a pillanatra, 
nőkor majd ez. a fénysugár is kialszik. Hiszen, 
ha a szomszédom a gyertyát eloltja, mindjárt 
nem vigyázhat a foglyaira . . . Mi lesz akkor ? .

A világosság eltűnt az ajtó alatt s az egész 
házban minden elcsendesedett. Koromsötét volt 
az éjszaka.

Hiába akartam elaludni: nem bírtam. Nem 
tmlom, meddig hánykolódhattam ágyamban. Le­
het, hogy egy óra hosszáig, lehet, hogy kettőig. 
Egyszerre csak valami gyönge nesz ütötte meg 
a fülemet s attól fogva még úgy sem bírtam el­
aludni. Teljesen éber állapotban felültem az ágy­
ban s szivdobogva hallgatóztam.

Egészen szokatlan neszt hallottam. Gyönge, 
alig hallható fütyülést, mely egy-két másodperczig 
szünetelt, s aztán megint ismétlődött. Ismét egv- 
egy gyönge fütty, majd megint csend. Hirtelen 
a gyújtó után nyúltam, tapogattam mindenfele, 
de nem találtam. Eszembe jutott, hogy a gyér-
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HÍREK,
* Frigyes föherczeg veszélyben. Frigyes fő- 

herczeg Tálrafüredre való utazásában Tren- 
csénben komoly veszélyben forgott. Tren- 
cséuben, mikor a szalonkocsijában elhelyez­
kedett, a kocsi hátsó kerekeihez támasztékul 
fektetett fahasábot elfelejtették kivenni. A gyors­
vonathoz kapcsoláskor aztán a szalonkocsi ke­
rekei átugrották a fahasábot úgy, hogy a kocsi 
majdnem fölborult, de szerencsére visszazök­
kent. A főherczegnek az ijedtségen kívül 
más baja nőm esett. Hir szerint a mulasz­
tás a váltóőrt terheli, de a vizsgálatot a 
forgalmi szolgálattevőre, mint aki a köteles 
felügyeletet, elmulasztotta, — szintén kiter­
jesztették.

* A zsolna—rajeczi helyi erdekü vasút múlt
évi nyeresége 34,083 korona volt, ami az 
1900. évi 27.418 korona nyereséggel szem­
ben tekintélyes többletnek mondható. A he­
lyi érdekli vasút fejlődése a legszebb kilá­
tásokkal kecsegteti a társaságot. Most külön­
ben a vasúti vonalnak l’rivjgyével való 
összeköttetése is tervbe van véve. Értesülé­
seink szerint az előmunkálatokat már leg­
közelebb meg is kezdik. A társaság a für- 
dőző közönség kényelmére újabban gyors­
vonat közlekedést is vezetett be, úgy, hogy

Zsolnáról 32 perez alatt lehet Rajecz-fürdőbe 
eljutni.

* A farkasréti villamos vasút. A kereskedelemügyi
miniszter értesítette a fiivárost, hogy a Krisztina körút 
és az Alkotmány-utcza találkozásánál létesítendő ide­
iglenes összekötő vágányokra vonatkozólag kiadott 
helyhatósági építési engedélyt némi módosításokkal 
megerősítette.

* Halálos baleset. Frey Ignácz, a kassa- 
oderbergi vasút alkalmazottja, a márkus- 
falvi állomáson tolatás közben szerencsétlenül 
járt. Két kocsi ütközői közé került, a me­
lyek a boldogtalan ember testét halálra 
zúzták. A végzetes szerencsétlenségnek Frey 
önmaga volt az oka.

* Hazai találmány. Berza Dániel iglói vas­
úti alkalmazott több évi kísérletezés után 
egy vaskályha-szerkezetet talált fel, mely­
nek igénybevételével tetemes égetőanyag 
megtakarítás érhető el. Berza Dániel talál­
mányára e napokban kapta meg a szaba­
dalmat, úgy hogy most nagyban fogja 
gyártani a találmányával tökéletesített kály­
hákat. A Ksod. több állomásán, valamint 
magánosok e kályhákat már kipróbálták és 
azok minden tekintetben beváltak. Az elő- 
jelekből Ítélve Berza munkája meghozza majd 
gyümölcseit és a feltaláló szép anyagi sike­
rekre is számíthat.

tv.'iv;il együtt a kályha mellett hagytam. Pedig 
talán az életemet is odaadtam volna most eg\ í 
par gyújtóért. Szivein hevesen dohogott s tagra 
nyitott szemmel meredtem a sötétségbe.

Díván sötét volt, mint valami sírboltban. A 
lnlt> hang mindinkább elnémult, de annul gyak­
rabban hallatszott valami sa pit szerű nesz. amiről 
nem tudtam kitalálni, honnan ered. Flkezdtem 
örült módon kiabálni, s vérem megfagyott: itt j 
vannak a kígyók ! Csak úgy lubirzkoltnm a hideg ■ 
verítékben. A borzalom teljesen megbénította 
tagjaimat s szinte élettelenül rogytam \ issza 
ágyamra.

A kígyók, ezek az utálatos rsuszó-mászo férgek, 
valahogy az ajtó alatt való résén : eppeu ott, ahol 
az imént azt a kétujjuyi szeles lem savót lát­
tám szobámba aramlani, alkusziak. Kzeket a ret­
tenetes hangokat meg a kígyók mozgása okoz­
za s fejőket zsákmányra való biztos kilátássá!

előre nyújtják. így aztán azt is meg tudtam 
magyarázni, honnan ered az iménti Imik nesz: 
a kígyó sima bőre csúszott a padlón es rögtön 
•z az érzésem támadt, hogy az ágyam teli van 
jéghideg, utálatos csuszó-mászó állatokkal, mé­
hek testein egész hosszában végig kígyóznak, tes- 
temet köriilgyürüzik, s nedves, ragadós nyelvű 
bet arezomra ültögetik. llalálfelelem vett raj 
tani erőt.

Be bármilyen kínos zavarban voltam is, 
mindig tudtam, mit csinálok, teljesen eszemnél

voltam. Tudtam azt, hogy a kígyóknak — ha 
már egyszer jóllaktak nem kell más. csak me­
leg. Ha meleg helyen vannak, egészen jól érzik 
magokat s egyáltalán nem veszedelmesek Kétség 
beesett erőlködéssel fölkeltem, fogtam takarómat s 
szépén lebontottam a szoba köze pere — s feszül­
ten figyeltem, vájjon mit lógnak most csinálni V 
Minden figyelmemet erre irányoztam s még a 
lélegzetemet is visszafojtottam.

Annyit azonban hamar észrevettem, hogy ettől 
fogva a hang folyton gyöngült s ritkábban ismét­
lődött. Hogyne, mikor olyan jó meleg teszket 
csináltam az utálatos férgeknek a takarómból! |

Végre aztán megszűnt minden nesz. Megköny- 
nyebhülten sóhajtottam föl. s mindinkább ma­
gamhoz tértem szörnyű ijedségemből. De azzal 
teljesen tisztában voltam, hogy virradat előtt a 
lábamat az ágyból ki nem tehetem s igy föl sem 
kelhetek, hacsak kígyóra nem akarok lepni. Meg 
rágondolni is borzasztó volt 1...

A ki bele tudja magát képzelni ketsegbeejtő 
helyzetembe, elgondolhatja, mennyire szerettem 
volna mar, hogy megvirradjon. Nagy sokára bál­
vány derengést láttam az ablakon, de ez olyan 
gyönge fény volt, hogy azt csak a halálfélelem 
éleslátása üldözhette föl. De végre mégis vilá­
gosodni kezdett, úgy hogy már az ablak és az 
árnyak körvonalait is meglehetősen kivehettem, 
s a bútorok is mindinkább lathatókká váltak, 
de hat mit tartsak arról a nagy gombolyagról,
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* Hymen. Czővekh Károly, a miskolczi üz- 
letvezetőség számosztályába beosztott hiva­
talnok, augusztus hó 9-én tartja esküvőjét 
Thúráczy Ferencz miskolczi kir. adótárnok 
szép és müveit leányával: Annával.

I vasúti alkalmazottaknak csak üt százaléka 
I csatlakozott a sztrájkhoz. Ez a remény azon- 
; ban kissé vérmesnek látszik, mert már ed­

dig is több vasútvonalon megszüntették a 
' forgalmat. A vasúti munkások általános mun - 
1 kaszünetet akarnak létrehozni. A kormány

* A hittérítő pénze. Pnnesz .lénos hittérítő Brassó­
ból Budapestre, egy fiatal emberrel utazott együtt, a 
kivel a kupéban elbeszélgetett. Amikor Budapestre ért 
és kiszállt a vonatból, szívélyesen elbúcsúzott nőtársá­
tól Mekkorát nézett azonban, amidőn az utezán jövet 
pénztárczája, amelyben 210 korona volt, eltűnt. Való­
színűleg az a barátságos fiatalember volt a tettes.
A rendőrség most keresi.

* Szerencsétlenül járt kalauz. A Zágráb és 
Samobor között közlekedő személyvonat egyik 
jegy vizsgáló kalauza egy kanyarulatnál a 
vonatról oly szerencsétlenül bukott le, hogy 
a kerekek alá került, a melyek halálra gá­
zolták.

* Zsebmetszők a vonaton. A napokban vá- j 
sár volt Szepsiben, a melyre több lókeres- j 
kedó is utazott. A tornai viczinálison aztán 
mindjárt a Kassáról való elindulás után álomba j 
merültek a lókereskedők, a kiknek zsebeit 
útközben ügyes zsebtolvajok kifosztották.
A legnagyobb kárt Fleseh Ado I aszalói ló­
kereskedő szenvedte, ki károsult társaival 
együtt jelentést tett az esetről.

* A spanyol vasúti munkások sztrájkja. A
spanyol kormány reméli, hogy a vasúti mun­
kások sztrájkja nem fog létre jönni, mert a

amelyet az én gyapjút,tkaiöm bori tot tV Hogyan 
győződjem meg ezen szörnyetegeknek a jelen­
létéről. melyek itt a függöny redöi alatt, a sö­
tét árnyékban rejtőznek V Oh, hogvau ujjong­
tam örömömben, mikor a jólékonv napsugarak 
teljes pumpájukban özönlöttek be az ablakokon, 
s a szolra minden zugát megvilágították ! Attól 
iogva hogy világosodni kezdett, le sem vettem 
többe a szememet a szoba középén levő gombi) 
bágról, úgy hogy az erős nézéstől mar a fejem 
is, szemem is meglő juh: most mar világosabban 
lehetett látni mindent. A takaró laposan szette- 
Htve esett a padlóra es egyáltalán semmi moz­
gás nem árulta el, hogy van valami alatta.

h szerint hat hallurziuárziú volt az egész V 
fölhúztam papucsomat s leleptem a padlóra. 
A takaró nyugodtan hevert a helyen, mint a leg- 
tökletesebi) ártatlanság. Ite én mégis nagy vi­
gyázattal kerültem meg párszor s igyekeztem 
közel lenni az ajtóhoz. Ks végre rájöttem a do­
log nyitjára.

Mosdótiilam, — amely vízzel teli a padlón 
állott. - egy ártatlan kis egérnek lett az éjjel 
nedves sírjává. Azon való kétségbeesett erőlkö­
dése, hogy onnan kimászék, okozta azt a neszt, 
amire en íölebredtem és halálküzdelme a sze­
gény kis állatnak lassú, tragikus halála volt az, 
ami engem akkor éjjel lékemben csaknem meg­
őrjített. Még aznap másik fogadóba költöztem.

(Vége.)

megfelelő intézkedéseket tett.
* Vonatkisiklás. A páris-montaubani személy 

vonat Les Anbrais állomáson kisiklott. A 
fütő életét vesztette, négy utas pedig meg­
sebesült.

* Beszüntetett forgalom. A magyar északnyugati helyi 
érdekű vasút nyitra-jablonic-brezovai vonalán árviz- 
okozta pályarongálás miatt bizonytalan időre az ösz- 
szos forgalom beszüntetfetett.

* Elhárított vasúti szerencsetlenséy. A na­
pokban Szászváros és l’iski közölt a pályaőr 
észrevette, hogy a vizár a vasúti töltést 10 
méternyire alámosta s a sínek szabadon lóg­
nak Az éber pályaőr a vonatot veszjellel meg­
állította. elhárítva ezzel egy bekövetkezhető es 
borzasztó katasztrófát.

* Az államvasutak fölöslege. A magyar ki­
rályi államvasutak igazgatósága julius hú 
1 I- én 500.000 koronát szállított be pénztári 
fölöslegeiből a m. kir. központi állampénz­
tárba; az ez évi beszállítás 1<S,HXJ.00O koro­
nát tesz ki.

Baleset a vasúti műhelyben. Könnyen vég­
zetessé válhatott baleset történt a ni. kir. 
államvasutak miskolczi műhelyében. Simon 
■József műhely munkás a vasgyalunál volt el­
foglalva, miközben a gyalul mozgató fogas­
kerék jobb kezét elkapta. Szerencsére sike­
rüli a gépet hirtelen megállítani. Simon .Jó­
zsef sérülése azonban Így is eléggé súlyos.

* Lopás a vonaton. Czegléd és Vberti Irsa közt a 
vonaton elloptak lirnunner Alajos gabona kereskedő 
i z.óg képviselőjétől egy tárezat, a melyben egy kétezer 
koronás váltó volt, a melyen elfogadóként a Szontúgh 
testvérek csákóval ezég szerepe). A tolvajt Sireniinuer 
József pinezér személyében elfogták. Valószínű, hogy 
egy bűntársa is van. aki lrs.m kiszállt a vonatból.

* Szetdarabolta a vonat. A ferenezvárosi 
pályaudvaron Szlovák Mihály 25 éves nap­
számos az IDŐI. számú fiumei gyorsvonat 
kerekei alá került, a melyek u szerelmsét len 
embert valósággal darabokra szaggattak. 
A szerencsétlenségnek maga Szlovák volt az 
oka, mert tilalom ellenére éppen akkor ment 
át a vágányokon, mikor a gyorsvonat ott 
át robogott.

* Uj vasút a Bácskában. A halas-rigyiczai 
vasutat, a melynek nagy nemzetgazdasági 
hivatása van, szeptember végéit kezdik épí­
teni.

* A magy. kir. államvasutak szállítási bevé­
tele június hóban 14,778.,SÍM) koronát tett ki, 
ami csaknem egyenlő a múlt év június ha­
vának szállítási bevételével. A folyó év első



HALADÁS 111902. július 27.

felében a bevétel 89,114.400 korona volt, a 
mi a múlt év hasonló időszakához képest 
mintegy 3°/0-nyi csökkenést tüntet fel.

* Forgalmi akadály. A marosludas-beszterczei helyi 
érdekű vasút nagyczóg-budatelke-kocsegi vonalrészén 
.,,'viz okozta pályarongálás miatt Julius 21-tél két na 
pon át az összes forgalom szünetelt. A vonat Maros­
ludasról csak Nagyezóg Budatolkéig és vissza közlo- 
kpdett, de a forgalmi akadály már elliárittatott.

* Az ungvár-határszéli vasút műszaki muti- 
kálatai gyorsan haladnak előre. A vasút épí­
tését, a jövő tavaszszal megkezdik. Az állam­
vasutak igazgatóságának építési szakosztályá­
ban július 19-én a vonat alagútjának elő- 
tárnázására volt a versenytárgyalás.

* Vészjelző elefánt. Ilyesmi is csak kánikulában for­
dulhat elő. A /iijNc/i-ezirkusz egyik elefántja ugyanis 
a Hamburg toló robogó vonaton ormányával megrán­
totta n vészjelzőt. A vonat nőm messze Osnabriiektöl 
megállt. A vasúti személyzet lázasan kutatott, n iesoda 
szerencsétlenség miatt rántották meg a vészféket. 
Végre megtalálták az unatkozó elefántot. Természete­
sen azonnal intézkedtek, s a vastagbörüt olyan helyre 
i-zállitották, a hol nem férhet hozzá a vészjelzőhöz.

* Az államvasuti műhelyek tanulói. A követ­
kező tanévben a magyar kir. államvasutak 
miihelyeiben 18, a diósgyőri vas- és aczél- 
gyárban hét székely tanulót helyeznek el 
kiképzés ezéljából.

UEQYE5EK,
A mozdonyvezetők és fütök pihenési ideje 

Francziaországban. A fratuziaországi kiiz- 
munka miniszter rendelete szerint a moz­
donyvezetők- és fűtőknek minden 10 napi 
szolgálat illán legalább 80 órai pihenőt kell 
engedélyezni, két ilyen pihenési idő között 
azonban 20 napnál nagyobb időköz semmi 
esst re sem lehet.

Podgyászok vámkezelése. Sok kellemetlen­
séget okoz az éjjeli szeméivvonatokkal or­
szághatáron átutazó utasoknak a vámkeze­
lés. Legédesebb álmukból kell sokszor lel­
kelniük, hogy podgvászukal a vámkezelés­
nek altija vessék. Ennek elkerülése végett 
az osztrák és porosz hatóságok a Becs és Iter­
ít r\ között közlekedő éjjeli gyorsvonatoknál 
a vámkezelést a határon megszüntették és 
a vonatok megállására tették át Hogy azon­
ban az elszámolás ne hiusittassék meg. ezen 
vonalok kalauzkocsijaiban egy külön liilket 
rekesztettek el. melybe az Oderberg állomá­
son vámkezelés alá nem jutó podgvász hera- 
katík és a fülke ajtaja bezáratván, még kü­
lön vámzárral is ellátatik. A jiodgyászok az- 
lán Berlinben, illetőleg Béeshen a vonat 
megérkezése után a vámhatóság előtt vétet­
nek ki a fülkéből és kerülnek vámvizsgá­
lat alá.

Személykocsik tisztántartása a porosz vas­
utakon. A porosz vasutak rendkívül nagy 
gondot fordítanak a személykocsik tisztán­
tartására. Az úgynevezett D vonatoknál a 
személykocsikban külön tisztogatónők van­
nak alkalmazva, kik a vonattal utaznak és 
út közben is gondoskodnak arról, hogy a sze­
mélykocsik és különösen a closettek folyton 
tisztán tartassanak.

FEJTÖRŐ,
— Lapunk olvasóitól .szívesen közlünk rejtvényeket. —

Kiegészitö-rejtvény.
Közli : Schmidt Károly.
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Ezen csonka szavak elé oly hetük írandók, hogy 

azok külön sorban leírva egy magyar közmondást ad­
janak.

Megfejtését f. é. 24-ik számunkban hozzuk, a meg­
fejtők között egy jutalomkönyvet sorsolunk ki. 

Megfejtési határidó augusztus 0.

A f é. 20-ik számunkban közölt rejtvény megfejtése.
Ellenzéki párt.

A kitűzött jutalmat a megfejtők közül sorshúzás 
utján Gúbor Zoltún nyerte meg, kinek czimérc ifj. 
Görgey László ..Képtelen történetek' ezirnii kötetét 
postára tettük.

Szerkesztői üzenetek.
Felkérjük azon tisztelt előfizetőinket, kik a folyó ne­

gyedévre járó előfizetésüket meg nem küldöttek be. hogy 
azt postafordultával hozzánk juttatni szíveskedjenek, mert 
ellenkező esetben a lap tovább küldését beszüntetjük.

Gy. N. S. Tornallya: Azok részére, kik úgy a M. A. 
V., mint a Ks. o,l. részéről féláru menetjegy váltására 
jogosító igazolványnyal bírnak, n személypenztárak 
ezen igazolványok elómutatása ellenében közvetlen 
féláru menetjegyeket tartoznak kiadni. (Lásd erdélyi 
. liendeletek Tára“ uj kiadás 1. kötet. 254 lapján fog­
lalt és az 18117. 11-ik H. Lapban megjelent 154434/96. 
rendeletet.) Másik kérdésére a jövő számban adunk 
választ.

R Béla. Az ígért novellát várjuk.
Görög. Rártfa. Talán megakadt arra felé a postai 

közlekedés 7
Or. L. S. Kassa. Reméljük. hog> a vakácziózás után 

be fogja váltani régi Ígéretét. Jó mulatságot 
T. A. Becs. Köszönet a szives sorokért. A csel­

vetés sikerre fog vezetni ? A 17. számból minden 
példányunk elfogyott s Így. sajnálatunkra azt meg 
nem küldhetjük.

Buzogány. A tárczának sorát ejtjük, de csak a köz­
lésre már régóta váró tarezák közreadása után. —
Köszönet!

Nem közölhetők: A sírbolt titka. - A jövó- — Gá­
bor nem halt meg, csak részeg.

Felelős szerkesztő: Ifj. Görgey László.
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Képtelen j örténeteH-
Jrta

GRÜNNBAE ÁBRAHÁM

3fj. Görgey £á$zlí.
déli és hazai gyümölcs aagybani kereskedése 
MISKOLC/, Széchcnyi-u. 02 sz.

(Ircntriih.)

Tizenkét humoreszket, jó kedvű apróságot tartalmaz e 
könyv, melynek czélja az olvasó lölderitóse, nevettető 

szórakoztatása.

lem reclaim !

Tartalma: ikrVV

Előszó.
Egy szrnncsétlen 
Hó tűs.
A balesethiztősitás. 
Ne keresd a boldog­
ságot messze földön 
sohasem.
A kalapok.
Szerelmem története. 
Hajdan és most.

7. A nazarénus.
S. Mikor fedezték fel 

Amerikát ?
Az én párt fogottam. 

10. Szer a rossz álmok 
ellen.

11 Lovagias úgy Lap is­
ii áton.

12. A balsejtelem.

Ára 1 korona.

Kapható s megrendelhető a Haladás kiadó­
hivatalában.

értesítés.

de hebizonyult tény, hogy csakis nálam kapható 
---------------- a logjutányosabli árban --------------- -
Befűzni való spanyol megy, cseresz­
nye, baraczk, szilva és körte, ezen­
kívül mindenfajta déli gyümölcs, to­
vábbá kávé és thea kitűnő minőség­
ben, úgyszintén mindenféle zöldség, 

káposzta, zöldbab, uborka stb.
Miután friss gyümölcsből Újvidékről naponta 

friss szállítmányt kapok, azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. közönség igényeit a 
legolcsóbb árak mellett elégíthetem ki.

Vidéki rendelményokot utánvét mellett 
azonnal eszközlök.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

kiváló tisztelettel

Grünbaun] Ábnahám.

Miskolczon, Kiráiy-u. 5. szám alatt
Kubacska István ur vaskereske­

désével szemben
uraság ok tó 1 levetett

férfiruhák és
~ használt bútorok

vétetnek és eladatnak.

Kívánatra az eladó lakásán levelező­
lapon való meghívásra is — megjelenek.

Salon- és track-öltönyök köl­
csön kaphatók.

Ruhák tisztítása és javítása ol
vson és pontosan eszközöltetnek.

„HALADÁS77

neszére felvétetnek

a kiadóhivatalban, Szemere-utcza 26. sz.

Tisztelettel

Rothstein Jakab,
bizományos. "-JfS hvi 

könyvnyomdájában Miskolczon.
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